
Příloha 1. 

Korpus překladů české literatury vydané ve Volk und Welt mezi lety 1971‒1990 

(Řazeno chronologicky od nejstaršího překladu.) 

Pořadí Originál Překlad 

1.  

MAREK, Jiří, 1968. Panoptikum 

starých kriminálních příběhů. Praha: 

Mladá fronta. 

MAREK, Jiří, 1971. Panoptikum alter 

Kriminalfälle. Přeložili Karl-Heinz Jähn a 

Gustav Just. Berlin: Volk und Welt. 

2.  
ERBEN, Václav, 1970. Efektivně 

mrtvá žena. Praha: Mladá fronta. 

ERBEN, Václav, 1972. Die Tote im Foyer: 

Kriminalroman. Přeložil Karl-Heinz Jähn. 

Berlin: Volk und Welt. 

3.  

PAVEL, Ota, 1971. Smrt krásných 

srnců. Praha: Československý 

spisovatel. 

PAVEL, Ota, 1973. Der Tod der schönen 

Rehböcke. Přeložil Karl-Heinz Jähn. Berlin: 

Volk und Welt. 

4.  
WEIL, Jiří, 1964. Život s hvězdou. 

Praha: Mladá fronta. 

WEIL, Jiří,1973. Leben mit dem Stern. 

Přeložil Gustav Just. Berlin: Volk und Welt. 

5.  
FUČÍK, Julius, 1970. Reportáž psaná 

na oprátce. Praha: Odeon. 

FUČÍK, Julius, 1973. Reportage unter dem 

Strang geschrieben. Přeložil Felix Rausch. 

Berlin: Volk und Welt. 

6.  
MAREK, Jiří, 1971. Panoptikum 

hříšných lidí. Praha: Mladá fronta. 

MAREK, Jiří, 1974. Panoptikum sündiger 

Leute. Přeložil Karl-Heinz Jähn a Gustav 

Just. Berlin: Volk und Welt. 

7.  

ŘÍHA, Bohumil, 1971. Přede mnou 

poklekni. Praha: Československý 

spisovatel. 

ŘÍHA, Bohumil, 1974. Kelch und Schwert: 

Historischer Roman. Přeložil Gustav Just. 

Berlin: Volk und Welt. 

8.  

OTČENÁŠEK, Jan, 1972. Když v ráji 

pršelo. Praha: Československý 

spisovatel. 

OTČENÁŠEK, Jan, 1975. Als es im 

Paradies regnete. Přeložil Gustav Just. 

Berlin: Volk und Welt. 

9.  

ČAPEK, Karel, 1973. Jak vzniká 

divadelní hra a Průvodce po zákulisí. 

Praha: Československý spisovatel. 

ČAPEK, Karel, 1975. Wie ein Theaterstück 

entsteht und Führer durch die Kulissenwelt: 

Přeložil Karl-Heinz Jähn. Berlin: Volk und 

Welt. 

10.  

PÁRAL, Vladimír, 1973. Mladý muž a 

bílá velryba. Ústí nad Labem: 

Severočeské nakladatelství. 

PÁRAL, Vladimír, 1976. Der junge Mann 

und der weiße Wal. Přeložil Gustav Just. 

Berlin: Volk und Welt. 

11.  PAVEL, Ota, 1974. Jak jsem potkal PAVEL, Ota, 1976. Wie ich den Fischen 



ryby. Praha: Mladá fronta. begegnete. Přeložila Elisabeth Borchardt. 

Berlin: Volk und Welt. 

12.  

ŘÍHA, Bohumil, 1973. Doktor 

Meluzin. Praha: Československý 

spisovatel. 

ŘÍHA, Bohumil, 1976. Doktor Meluzin. 

Přeložila Elisabeth Borchardt. Berlin: Volk 

und Welt. 

13.  

MAREK, Jiří, 1974. Můj strýc 

Odysseus. Praha: Československý 

spisovatel. 

MAREK, Jiří, 1977. Mein Onkel Odysseus: 

Roman. Přeložila Elisabeth Borchardt. 

Berlin: Volk und Welt. 

14.  

HORNÍČEK, Miroslav, 1967. Dobře 

utajené housle. Praha: Československý 

spisovatel. 

HORNÍČEK, Miroslav, 1978. Die 

verheimlichte Geige: Plaudereien. Přeložil 

Gustav Just. Berlin: Volk und Welt. 

15.  
TOMAN, Josef, 1975. Sokrates. Praha: 

Československý spisovatel. 

TOMAN, Josef, 1978. Sokrates. Přeložil 

Karl Klausnitzer. Berlin: Volk und Welt. 

16.  

PROŠKOVÁ, Hana, 1968. Měsíc 

s dýmkou. Praha: Mladá fronta; 

PROŠKOVÁ, Hana, 1969. Černá jako 

smola. Praha: Mladá fronta; 

PROŠKOVÁ, Hana, 1973. Tajemství 

obří číše. Praha: Mladá fronta; 

PROŠKOVÁ, Hana, Tajemství planet. 

Praha: Mladá fronta. 

PROŠKOVÁ, Hana, 1979. Der Mond mit 

der Preife. Přeložila Elisabeth Borchardt. 

Berlin: Volk und Welt.  [Pozn. Jedná se o 

výbor povídek z próz uvedených ve 

vedlejším sloupci. Výbor sestavil Karl-

Heinz Jähn.] 

 

17.  
KOŽEVNÍKOVÁ, Květa, 1977. 

Zpětné zrcátko. Praha: Mladá fronta. 

KOŽEVNÍKOVÁ, Květa, 1980. Im 

Rückspiegel: Reisebetrachtungen. Přeložila 

Barbara Zulkarnain. Berlin: Volk und Welt. 

18.  
PÁRAL, Vladimír, 1977. Tři ze ZOO: 

Praha: Melantrich. 

PÁRAL, Vladimír, 1980. Der private 

Wirbelsturm: Drei Romane. Přeložil Gustav 

Just. Berlin: Volk und Welt. 

19.  

HRABAL, Bohumil, 1962. Perlička na 

dně. Praha: Mladá fronta; HRABAL, 

Bohumil, 1965. Ostře sledované vlaky. 

Praha: Československý spisovatel. 

HRABAL, Bohumil, 1981. Wollen Sie das 

Goldene Prag sehen? Přeložil Karl-Heinz 

Jähn. Berlin: Volk und Welt. 

[Pozn. Jedná se o výbor povídek z próz 

uvedených ve vedlejším sloupci. Výbor 

sestavil Karl-Heinz Jähn.] 

20.  
KOZÁK, Jan, 1976. Čapí hnízdo. 

Praha: Československý spisovatel. 

KOZÁK, Jan, 1981. Das Ttorchennest: 

Roman. Přeložil Gustav Just. Berlin: Volk 

und Welt. 



21.  

MAREK, Jiří, 1979. Panoptikum 

Města pražského. Praha: 

Československý spisovatel. 

MAREK, Jiří, 1981. Panoptikum der 

Altstadt Prag. Přeložili Gustav Just a Karl-

Heinz Jähn. Berlin: Volk und Welt. 

22.  
KOSTRHUN, Jan, 1979. Vinobraní. 

Praha: Mladá fronta. 

KOSTRHUN, Jan, 1982. Weinlese: Roman. 

Přeložil Gustav Just. Berlin: Volk und Welt. 

23.  

RÁŽ, Roman, 1979. Prodavač 

humoru. Praha: Československý 

spisovatel. 

RÁŽ, Roman, 1982. Das Humor-Verkäufer. 

Přeložila Eleonore Schmidt. Berlin: Volk 

und Welt. 

24.  
ŠOTOLA, Jiří, 1976. Kuře na rožni. 

Praha: Československý spisovatel. 

ŠOTOLA, Jiří, 1982. Huhn am Spieß 

Přeložila Elisabeth Borchardt. Berlin: Volk 

und Welt. 

25.  
HRABAL, Bohumil, 1976. Postřižiny. 

Praha: Československý spisovatel. 

HRABAL, Bohumil, 1983. Das Haaropfer. 

Přeložil Karl-Heinz Jähn. Berlin: Volk und 

Welt. 

26.  

PLUHAŘ, Zdeněk, 1971. Konečná 

stanice. Praha: Československý 

spisovatel. 

PLUHAŘ, Zdeněk, 1983. Endstation: 

Roman. Přeložil Gustav Just. Berlin: Volk 

und Welt. 

27.  

KŘENEK, Jiří, 1981. Chalupa na 

spadnutí. Praha: Československý 

spisovatel. 

KŘENEK, Jiří, 1984. Das Haus am 

Lärchenwald: Roman. Přeložila Eleonore 

Schmidt. Berlin: Volk und Welt. 

28.  
MAREK, Jiří, 1982. Psí hvězda Sirius. 

Praha: Československý spisovatel. 

MAREK, Jiří, 1984. Der Stern Sirius oder 

Liebevolle Plaudereien über Hunde. 

Přeložil Gustav Just. Berlin: Volk und Welt. 

29.  

NEZVAL, Vítězslav, 1958. Pražský 

chodec. Praha: Československý 

spisovatel. 

NEZVAL, Vítězslav, 1984. Der Prager 

Spaziergänger. Přeložil Karl-Heinz Jähn. 

Berlin: Volk und Welt. 

30.  

PROŠKOVÁ, Hana, 1976. Tajemství 

planet. Praha: Mladá fronta; 

PROŠKOVÁ, Hana, 1978. Zlá 

panenka. Praha: Mladá fronta; 

PROŠKOVÁ, Hana, 1982. Jahody se 

šlehačkou. Praha: Mladá fronta. 

PROŠKOVÁ, Hana, Přeložila Elisabeth 

Borchardt-Hilgert. Berlin: Volk und Welt. 

[Pozn. Jedná se o výbor povídek z próz 

uvedených ve vedlejším sloupci. Výbor 

sestavil Karl-Heinz Jähn.] 

 

31.  

ČAPEK, Karel, 1964. Měl jsem psa 

a kočku. Praha: Československý 

spisovatel; TOMEČEK, Jaromír, 1974. 

Divotvorné lovy. Praha: Albatros. 

ČAPEK, Karel, 1985. Der Tanz der 

Fledermäuse: Tiergeschichten. Berlin: Volk 

und Welt. Přeložili Karl-Heinz Jähn a 

Barbara Zulkarnain. 



[Pozn. Jedná se o výbor povídek z próz 

uvedených ve vedlejším sloupci. Výbor 

sestavil Karl-Heinz Jähn.] 

 

32.  
MUCHA, Jiří, 1982. Alfons Mucha. 

Praha: Mladá fronta. 

MUCHA, Jiří, 1986. Alfons Mucha: Ein 

Künstlerleben. Přeložil Gustav Just. Berlin: 

Volk und Welt. 

33.  

PLUHAŘ, Zdeněk, 1982. V šest večer 

v Astorii. Praha: Československý 

spisovatel. 

PLUHAŘ, Zdeněk, 1986. Abends um sechs 

im Astoria. Barbara Zulkarnain. Berlin: 

Volk und Welt. 

34.  

HAŠEK, Jaroslav, 1968. Osudy 

dobrého vojáka Švejka za světové 

války.2 sv. Praha: Odeon. 

HAŠEK, Jaroslav, 1986. Die Abenteuer des 

braven Soldaten Schwejk: Roman. 2 sv. 

Přeložila Grete Reiner. Berlin: Volk und 

Welt. 

35.  

MAREK, Jiří, 1985. Tristan aneb 

O lásce. Praha: Československý 

spisovatel. 

MAREK, Jiří, 1987. Tristan oder Von der 

Liebe: Roman. Barbara Zulkarnain. Berlin: 

Volk und Welt. 

36.  

PÁRAL, Vladimír, 1983. Válka 

s mnohozvířetem. Praha: 

Československý spisovatel. 

PÁRAL, Vladimír, 1987. Der Krieg mit 

dem Multitier: phantastischer Roman. 

Přeložil Gustav Just. Berlin: Volk und Welt. 

37.  

ŠOTOLA, Jiří, 1986. Osmnáct 

Jeruzalémů. Praha: Československý 

spisovatel. 

ŠOTOLA, Jiří, 1989. Das geborstene 

Kreuz. Přeložil Gustav Just. Berlin: Volk 

und Welt. 

38.  

HRABAL, Bohumil, 1989. Obsluhoval 

jsem anglického krále. Praha: 

Československý spisovatel. 

HRABAL, Bohumil, 1990. Ich habe den 

englischen König bedient. Přeložil Karl-

Heinz Jähn. Berlin: Volk und Welt. 

39.  

HRABAL, Bohumil, 1978. Slavnosti 

sněženek. Praha: Československý 

spisovatel. 

HRABAL, Bohumil, 1990. 

Schneeglöckchenfeste. Přeložil Karl-Heinz 

Jähn. Berlin: Volk und Welt. 

 

 

  



Příloha 2.  

Formulář povolení k tisku knihy: HRABAL, Bohumil, 1983. Das Haaropfer. Přeložil Karl-Heinz 

Jähn. Berlin: Volk und Welt. (zdroj: Bundesarchiv Berlin, Akte Ministerium für Kultur, DR1/2380, 

kopii vyhotovil archiv) 

 

 

 


